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X. kötet Budapest, 1895. márczius 31-én. 13. szám.

Gyors elhatározás.

Fiatal ember (kezét nyújtja egy kisasszonynak, a ki egy patakon akar 

átmenni). Adja ide $i kezét, kisasszony !
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Kisasszony. Ah, uram, ön nagyon kegyes ! 
Fiatal ember. Talán meg is tarthatom 

mindjált ?

Keszeg ember monológja.

— Hm, hm! Mégis csak furcsák ezek a 
poharak ! Akárhogy ütöm őket az asztalhoz, 
mindenképen eltörnek!

Felsülés.

gész éjjel serény munka 
Folyik a pénztár körül;
Végre is győz fúró, véső —
A művész-pár megörül.
Felpattan a nehéz ajtó,
Mered mindkettő szeme ;
Ásit rájuk az üresség :
Nincs ott kincsnek hire se.
A pénztáros — tán sejtette — 
Rovásukra remekelt:
Mert mit talált, összeszedte 
S avval gyorsan elszelelt.

Való.

Föl tétlen hit.

Tanító. Mondd meg nekem, Pista, milyen 
alakja van a földnek ?

Pista. Gömbölyű.
Tanító. S honnét tudjuk azt ?
Pista. Hiszen tanító ur maga mondta 

tegnap. ______
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146 Mikor a gyík kígyóvá lett.
— Megesett esemény. —

Topák Mihály gazda szivébe is, jóllehet már épen nem 
volt ábrándok világában csatangoló ifjú, befurakodott az 
epesztő vágy, mikor a szép özvegy, Cserepes Julis elhbe- 
gett előtte a kívánatos formájával. Szerette volna, ha az 
a hajlékony termetű, telt piros arczu, puha, meleg ajkú 
fejércseléd felcsapott volna az Ő házi gondviselőjének; 
de hasztalan volt minden tepedelme a jó embernek. Tel- 
jesülhetetlennok bizonyult a vágy, mert Cserepes Ju­
lis .. . no de tartsunk lépést az események folyásá­
ban !

Úgy lett, hogy a mennyei főigazgató gyászos özvegy­
ségre juttatá Topákot, a kiről legádázabb ellenfele is 
kénytelen volt elismerni, hogy tisztességes életű, jámbor 
lakosa Kémendnek, a ki soha sem kívánta a másét és 
annyira vitte a szerénységet, hogy már a templomtol eg) 
hajitásnyira levette kalapját.

A szósok, ezek között különösen Ludasne asszony, 
Kémend község «Telefon Hírmondója», azt is jól tudták, 
hogy a jámborságáról általánosan ismert, és áhitatos ke­
resztyéni voltáért a község népe által nagyrabecsült fér­
fin, szörnyű nagy papucskormány alatt szenved és úgy 
tánczol, a miként felesége jónak látja fütyölni.

Hogy igaz volt-e valóban e terjengő mende-monda, én 
bizony nem tudom. Hiszen sokszor állított mar Ludasne 
olyasmit, a mi soha meg nem esett. Elég az hozzá, hogy 
Topák kivételesen a szabály alól szerette, tisztelte és 
nagyon megbecsülte az ő élesnyelvü hitvestársát, a ki 
házának gondos őre, leszakadt gombjainak hűséges fel- 
varrogatója volt és, a mikor a mennyei kegyelem végzése 
folytán a hűség láncza elszakadt közöttük, s a hű feleség 
nyelvének gyorsan forgó kerekei lekötöztettek, a jó Topák 
oly nagy szomorúságba esett, mint ama szent életet nem 
élő szent Dávid király az ő fiának, Absolonnak gyászos 
halála felett, és pityergőre álló ajakkal sóhajtott fel, hogy 
bárcsak ő halt volna meg inkább.

Ez azonban már csak kívánat volt. Az egekben nem 
úgy végeztetett el a sor, a miképen Topák — már azt 
nem tudom : tiszta szivből-e ? — óhajtotta. A megboldo­
gult nőt elliantolták a sírok hamvasztó gödrébe, Topák 
pedig csendes magányában, gyermektelen özvegysége 
szomorú perczeiben tűnődhetett e probléma felett, hogy 
melyik jobb : a nős-e, vagy a nőtlen élet ?

Eleinte Topák e sokfelé ágazó kérdések között azt fo­
gadta el jövendőbeli életirányul, hogy hát jobb lesz neki 
egymagában morzsolni le élete hátra levő idejének tűnő 
napjait. Ha az Isten elvette az ő párját, hát legyen meg 
szent akarata; de biz ő többé egy fejércseléddel sem 
mondja el a hűtőt a szentegyházban.

Élt is magának nagy elzárkozottságban. ámbátor a 
tiszteletes úr csak egy vasárnapon sem feledte el fi cry el - 
meztetni a házasélet becsére és nagy méltóságára.

Nem fűi a lelkem senkihez ! — felelt az intő szóra.
De igy csak nem élhet örökké! — szorongatta a

tiszteletes úr. — Ilyen mezei munkával foglalkozó férfiú, 
mint maga is, nem hagyhatja hazat asszony nélkül.

_Már csak megpróbálom, tiszteletes uram ! .. . Nem
hagy engem nyugton a keserűség. Meg most is Loris után 
epekedem.

Erre aztán kijelentette nagy kenetteljesen a tiszteletes 
úr, hogy hát egy istenes életű, keresztyén férfiúnak, a 
kinek lelkét a szent hitben vetett rendületlen bizalom 
tölti be, épen nem illő cselekedet zúgolódni a szent Atya 
végezése ellen. Mert megprobaltatunk mindnyájan és a 
mikben hiányosaknak találtatunk, azokért számadásra 
vonattatunk !

Hát hiszen ezt szentül hitte Topák is, mert olvasgatta 
ő is úgy hébe-hóba a szent-irást, hanem azért a tyutyu 
mivoltáról feltehető volt, hogy örökös özvegységben ma­
rad, ha a véletlen és meg nem álmodott körülmény fel 
nem gyújtja taplósodni kezdő szivében a szerelem heve­
sen melegítő tüzét.

Egyik sógora megnősült a szomszéd helységben, s ro­
koni összeköttetésénél fogva ő is hivatalos lett a lako­
dalmi ünnepélyre. Váltig szabadkozott ugyan eleinte, 
hogy olyan szomorú özvegységben élő embernek talán 
nem is illik a vigalom házához menni; de a sógor jó ke­
délyű, talpig magyar ember volt. Nagyot rikkantott a 
pilátuskodásra.

Üljön kend felfelé, oszt ne szűzmáriáskodjék! — 
mondta Topáknak. — Bolond, a ki egyre busúl, mikor 
minden jóra fordul!

No hát nem volt mit tenni, menni kellett. Az ördög 
tudott volna attól az erőszakos sógortól szabadulni! 
Mindegy már gondolta a jámbor férfiú egész lemon­
dással. — ha az Isten vétkül veszi is tőlem, ennek meg 
kell lenni!

A lakodalomban nem lehetett panasza a fogadás ellen. 
() volt a kitüntetett személyiség mindeneknek felette. 
A sógor folyvást őt kinálgatta a ezíverősitőből. Meg is 
gyengült ám tőle a jó Topák annyira, hogy káprázattá 
lett előtte a nagy mmdeuség. Ilevült, izzott, égett. Na­
gyon melegnek találta a kék mándlit. ledobta hát magá­
ról s az asztalnál ülve pislogott maga elé.

Egyszer aztán a sógor földrengető hangon rákezdte a 
nótát, hogy :

«Kalapom szememre vágom,
Mellette hervadt virágom 
Sírva nézem!»

Topák előbb a bütykével verte hozzá a taktust, később 
csendes duruzsolással vett részt a zenében, hanem mikor 
a sógor oda ért, hogy a vasvesszővel kérdezze meg a te­
metőtől : mért nem kedvez semmi épnek, egyszerre 
mint a gátatszakasztott folyam — tört ki jókedvének 
visszatartott áradatja. Felugrott az asztal megöl, meg- 
egyengetto lábait, hogy tudnák-e még a régit s aztán

I
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•párjává, csak választassa meg magát bírónak, mert holmi
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átölelte a sógort és torka teljes erejéből ordította a dalt, 
hogy azt mondja :

«Séhaj! Ne feküdj a szénaboglya tövébe!»
Mentek be a mulatókhoz fülrezgető dalolással. A czi- 

gány épen a Topák által elkezdett dalt húzta. (Ügyes 
czigány ki tudja lesni a jó alkalmat!) Topák kedve zúgó 
orkánná lett. Szétpillantott a tömegben s csak pillanatba 
került felfedeznie egy — a sarokban áldogáló szép arczu 
fejércselédet. Intett neki egyet s az előállt az intésre. 
Topák derékon ragadta s bevegyült a vigadók közé, hon­
nan csak a vad, kakukhangja hallatszott ki néha, mikor 
fel-felrikkantott:

— Saj, háj! Eb az inge, kis barnája, most is csókra áll 
a szája!

Tánczolt ő azután sokizben azzal a kis barnával, a ki 
liamiskás mosolygásával teljesen elszéditette. A lakoda­
lom után egy hétre is ott érzett a szive körül valami 
nagy ürességet. Maga sem tudta : mi fért hozzá, de olyan 
daloló jókedve jött. A templomban még az urasztalát is 
annak a csábitó beszédű szép menyecskének nézte. Ut- 
czán, udvaron, kerten, fán, bokron, az egész nagy rain- 
denségben mindenütt azt varázsolta elé a festészetben 
utolérhetetlen képzelet.

Belátta, hogy tenni kell valamit, mert ez állapotban 
élnie egyenlő lesz a pokol gyötrelmeivel. Előkészítette 
hát magát az úthoz és felkereste a jókedvű sógort.

No, ni! A medve kibútt barlangjából ? — fogadta a I 
sógor.

— Ki ám, mert hogy .. .
— No, derék ! Legalább mulatunk egy sugárt!
— Ördög vágyik mulatozásra! Meg vagyok én fiivelve, 

sógor, aztán azt sem tudom : meggyogyithat-e valaha, a 
ki úgy megrontott ? !

— Hát mi ?
.— Az a menyecske, a kivel annyit tanczoltam, elvette 

a szemem fényét!
A sógor felkaczagott.
— No, látod, Isten vezérli a szegény özvegyek sorsát. 

Ott épen jó helyen kereskedői! Il i nem szóltál volna, 
magam komendálom!

— Micsoda ? Hát nincsen férje ?
.— Egy évig élt együtt Babaj Mózsival s most a leg­

szebb teremtése a falunknak. A fikkomát, ha felesegem

him-hám emberhez nem megy férjhez.
Nojszen ennél nagyobb szeget nem is üthetett volna 

Topák fejébe, mert hát Kémendon emberemlékezet óta a 
vén Csűri Gáspár viselte a bírói tisztet. Soha sem adó­
dott arra alkalom, hogy valaki fellépett volna ellene. 
Megszokta a község népe úgy tekinteni őt, mint örökös 
főbírót.

Most aztán fűlhetett a jámbor Topák feje azon a kér­
désén, hogy mi módon üsse ki Csőrit a bírói nyeregből. 
Azt jól tudta, hogy ha választásra kerül a sor, az összes 
lakosok Csőrire adják szavazatukat, azt meg Csőri nem 
fogja tenni, hogy az ő kedveert leköszönjön. Valami tur­
pisságot kell itt kifundálni, mely által a vén Csőri nevet­
ségessé tétessék s önként letegye a tisztet.

A jámbor gyík alattomos kígyóvá lett. Hja, nagy dolog 
ám a szerelem! Különös varázslója ez e lapos földnek. 
Erőssé teszi a gyengét, a gyávába bátorságot önt s rózsa­
felhőkbe borítja a legborusabb eget is.

Csőri Gáspár egy idő óta úgy vette észre, hogy Topák 
szerfelett mutatja iránta a tiszteletteljes baráti vonzal­
mat. Ott tölti az estét házánál, néhanapján még a zsidó­
hoz is becsalja egy-egy kis italkára s a hol csak lendíthet 
valamit, szívesen áll szolgálatára.

— Mi a kő ütött ehhez a Topákhoz ? — gondolá el. - 
Ha eladó leányom volna, azt mondanám, hogy házaso­
dási munkálatban fáradozik; de hát igy nem tudom ki- 
vaklálni, hogy mi okozza ezt a nagy ragaszkodást.

Nem is törte fejét rajta Csőri, a ki meleg baratja volt 
az iszogatásnak. Szívesen fogadta Topák hívását es rendü­
letlen ragaszkodással iszogatta vele a zsidónál a hegy 
levét.

Egy este ismét együtt mulatoztak. Csőri gazda már 
nagyon be volt csodálkozva s vén létére még dalolni is 
kezdett már holmi régi nótát, a mely úgy kezdődött, 
hogy: «Ablakomban hervadó virágom!»

A zsidó nagy ruhaszekrénye tetején két ezüstpohár ra­
gyogott le felejtik. Topák rögtön kész lett tervevei. Az 
egyik poharat észrevétlenül csúsztatta zsebébe, honnan 
az" szintoly észrevétlenül bíró uram mándlija zsebébe 
vándorolt.

Mosolygott magában a ravasz Topák és nagy lelki 
örömmel dülöngött haza biro urammal.

nem volna, még magam is bele tudnék bolondulni! Csak­
hogy rátartó egy kicsit az eszemadta! A au elég vagyona 
és szeret jól élni!

— Hiszen nálam ebből nem lenne hiányosság ! - re- 
begte Topák.

— Jó, jó, tudom én azt! Majd kitapogatom, hogy 
volna-e benne hajlandóság, aztan hírül viszem sógornak.

Megköszönte Topák a jó akaratot; ittak egyet a medve 
bőrére és azután, hogy haza került, nagy lelki epekedes 
között várt a sógorra.

El is jött az minél hamarástabb es tudtára adta topák­
nak a szép asszony üzenetét, hogy hát szívesen lesz élete-

Reggel óbégatva, jajveszékelve, kikelt ábrazattal rohant 
a «Gyengén mozog»-nak titulált korcsmaros a birohoz, 
jelentve, hogy a drága ezüstpoharat elloptak.

— Ki tehette ? — képedt el Csűri. — Abban a szobá­
ban csak ketten mulattunk Topákkal. Az meg csak nem 
kezeragadó!

Hát hiszen ezt a kárvallott zsidó sem állította, mind- 
azáltal jónak látta Topák véleményét is meghallani.

A biró hát előhívatta Topákot és előadta neki, hogy 
micsoda ördögi szemfényvesztés történt a zsidónál.

— Micsoda ? Talán még engem gyanúsít biró uram ?
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_ tört lei Topák tettetett haraggal. Hászen maga
babrál gáttá azt a poharat.

- Én-e ? . .. Mit beszél ? Kell nekem a más po­
hara ?

— Hát nekem kell ? .. . Mit tagadja a cselekedetet ?
— No nézze meg az ember! Hát mit beszél ?

Azt hiszi, hogy nem láttam, mikor a zsebébe tette ?
Hogy én ? Ki merészel ilyent állítani ? Hát tol vaj - 

ságból éltem én ; nincs nekem becsületem ?
En nem állítok semmit! A mit láttam, láttam, oszt 

megvan !
Csűri kitörő haraggal kapta elő mándliját, hogy meg­

hazudtolja Topák állítását, hát íme : csak kiesett zsebéből 
az ezüstpohár.

Fává lett a vén ember szégyenében. Eszébe sem jutott, 
hogy alattomos turpisság juttatá ily szégyenteljes kátyúba. 
Arra gondolt, hogy részeg fővel bizony elemelhette 6 azt 
a poharat.

Ilire futott ez eseménynek, ámbátor öregbiró uram

Külön kijárat.

Szálláskeserő olvassa egy házon :
«Egy szoha külön kijárattal kiadó!»

Hm! Én bejárni is szeretnék a szobámba, itt pedig 
a kijárat van leül

Megfejelt közmondások.

Ne szemeld a másét, csépeld a magadét, 
(Feltéve, hogy van valami csépelni valód.)

Miatyánkkal nem veszik be Kontáromat, 
(De még ágyúval is nehezen.)

A jó áru vásár nélkül is elkel,
(Tehát a vásáron csupa rossz portéka vau.)

Minden czigány a maga lovát dicséri,
(Hacsak nem a más lovát kell eladnia.)

A ledőlt fát a gyermek is kopácsolja,
(Hacsak az őr el nem riasztja.)

A pokol útját bekötött szemmel is megtalálod,
(Ha ugyan olyan bolond vagy és keresésére indulsz.)

Az önző mindig a maga malmára 
(Es a maga torkába a bort.)

Jogász monolog.

a a vizet.
I’liíhi.

Az áldóját annak a Gyurinak ! Egy pengőt kért tő­
lem kölcsön. En azt hittem, hogy ezt kevésnek tartja s 
nem adja meg, hát adtam neki öt forintot. 8 ime ezt is 
csekély*) gnek tartja s nem adja meg.

kígyóvá lett.

fizetett is a zsidónak, csak hallgasson a dologgal; de hát 
Topák száját nem tudta bekötni.

Az egész falu népe zúgott, morgott a vén ember ellen, 
a ki igy lealacsonyította a bírói méltóságot, végtére kér­
vényt intéztek a főszolgabíróhoz, a ki vizsgalatot tartott 
ez ügyben s Csűri uramat lecsapta a hivatalról.

Topák most már a legkönnyebb szerrel megválasztat­
hatta volna magát községi bírónak, mert Csűri után ó 
volt a legtekintélyesebb gazda; de épen akkor hozott a 
sógor üzenetet a szép asszonytól, hogy már meggon­
dolta a dolgot s nem megy férjhez, hanem a nyári mene­
dékház vezetésére szolgáló stúdiumok megtanulását esz­
közlő hat havi iskolalátogatásra iratkozott be.

Topák e hir hallatára földhöz csapta a kalapját, vissza­
utasította a bírói tisztet s dörmögve kiáltozza még 
most is:

—- Mit tettem én, jámbor ember ? Másat bolonddá 
tettem, hogy én legyek a nagyobb bolond ! így jár az, a 
ki gyíkból kígyóvá lesz ! színi iv/rr.

Mézeshetek alatt.

Aszonyka (férjéhez, a kit távirat szólít el sürgős ügyben). 

Eh te valóban utazol ?
k'órj. igen ! Talán sajnálsz, angyalom ?
Asszonyka. Már hogy ne sajnálnálak ; ily nagy hideg­

ben útra menni, mikor nem régiben is megfagyott egy 
ökör a vonaton.

\ x
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EllentálJliatatlan.A ránytalanság.
Hölgy. Hallom, hadnagy úr a múzsák­

nak hódol.
Hadnagy. Hódolni és én ? . .. ők ko 

résnek fel engem,

Vékony padló, liosszu szeg.

Fővárosi história.

1.
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Egy földbirtokos az ebéd vége felé egy kis palaczk bort hozatván a 
asztalra, kifogyhatatlan volt annak jósága és régisége dicséretében.

— No mit mondasz felőle? — kérdezte egyik vendégétől.
_Hát a mi azt illeti, nagyszerű bor, barátom, — válaszolt a kérde­

zett, — de régiségéhez mérve felette kevés.

Szőke lányról álmodom.

Szőke lányról álmodom 
Messze, messze tájon, 
Pompás az én fogatom, 
Hogyha épen akarom, 
Hozzá visz az álom.

Ismertető jel.

A. Honnan ismerted fel olyan 
könnyen Klára nagysámot ?

/j. Nézd csak ! Nem látod ? A ru­
hájának a zöld szegőjéről.

Szőke lánykám ölelem,
Kék szemébe nézek,
Ha akarom, rajtam áll, 
Hogyha nem is igazán,
De olyasmit érzek.

Szőke lányról álmodom, 
Messze, minden tájon 
Látom azt a kék szemet, 
így látjuk a kék eget 
Bárhol a világon!

Undd Held.

Epilog.

Némi csetepatéjuk volt a diákok­
nak a esizmakészitő ifjúsággal,

I melynek végén egy csizmadia le- 
: gény, a bornak gőze is fejébe száll- 

ván, elnyúlva maradt a kövezeten.
Mig a többiek egymást hajszol- 

: ják, Burlms a tudós diák egy nagy 
követ c zip el elő s azt reá pottyant- 
ván a csizmadiára, igy beszél ma­
gában :

— líequiescat in pace !
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Elszólta magát.

Mikor lányom 15 éves lett, öltöt­
tem egy hordó bort a lakodalmára!

Valóban jó ötlet! -Tó ó bor lösz be­
lőle, mire szükség lesz reá!

Közjó.

Közügyekért ‘lelkesülnek
Manapság az emberek;
Bármit tesznek, azt bizonynyal
A közjó kívánta meg.

Bámulhat is sok szép tervet,
Gondolatot a világ;
Do mindanynyi a tervező
Érdekével összevág.

Való.

A szenvedély.

A. Képzelje!
B. Képzelem, de mit ?
A. Ez a Szilágyi olyan szenvedé­

lyes kalabriász-játékos, hogy két 
lánya közül egyiket Blankának, 
másikat Tercsinek kereszteltettc. 
A fiát pedig Bétának hívják.

Óvatosság.

(iyuvi. Az cn öregem soha sem 
i eszik sonkát.

Lenczi. De hát miért ?
Gyuri. Fél a lövő szerszámtól. 

Mert ha az isten akarja, a disznóláb 
is elsül.

A hő hatása.

«Tere közelebb a kandallóhoz !
Nem megyek, mert a meleg­

től majd ki talál olvadni a baju­
szomon a pedrő.

Ok.

A. Erős meggyőződésemmé vált, 
hogy az emberiség csakugyan ma­
jomtól származott.

B. Bizonyosan gyakran nézett 
uraságod a tükörbe.

Fogyasztás az üzlet kedvéért.

/’ izetöpinezér (egy házalóhoz, a ki ogy pohár sört ivott). Egy pohár sör — 
tiz krajezár.

Házain. Csokhojd nincs edj krojezárom se nem, mert még ma semmi 
őzletet nem csináltam. De todjo, mit ? Vedjen edj skatolja potkánymér- 
get, csők hormincz krojezár, és vonjon le mogának bclüle o sür árát!



151
Kép tárlaton.

Gyerek. Mama, kit ábrázol oz a kép ?
Mama. Venus istennőt.
Gyerek. Istennő ? És még sincs egy becsületes ruhája, 

a mit felvegyen!

Megfelelt.

Tanár. Mondja meg, kérem, miért ábrázolják Pánt 
szarvakkal ?

Diák (gondolkozás után). Mert megcsalta a felesége.

Kaszárnyából.

Őrmester. Önkéntes! A liét fityegőjót a keskeny lábú 
I zöld miatyánkjának. Ma maga még egyszer ilyen val- 
I ezerhez való kis lábakkal rukkol ki a czuggal, kurta 

vasra veretem.

M eg 11 atá rozás.

Tanító. Laczi, meg tudnád-e mondani, mit nevezünk 
flórának ?

Laczi. Hát a szomszédok posztraját.

Minden körülmények között.
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bird. Azért járultunk vóna a tekintetes főszolgabíró úr elé, mert azt hallottuk, hogy a
kegyelmes pénzügyminiszter úr a mi községünkön is által megyen, hát annak oromere egy as
népünnepélyt tartanánk, ha megtetszenék engedni. , .

Főszolgabíró. Szívesen, hanem hát a kegyelmes úr megváltoztatta tervet es mas fele veszi az útját. 
Fn/ttsi bíró. Nem baj, mi mégis megtartjuk a népünnepet annak oromere, hogy - nem jón a

kegyelmes úr miliozzánk.

Gastronomia.

Mamácskám édes, hogy írják ezt a szót: «sauce»?
_Hát bizony kis lányom, nem mindig egyformán.

Ha ribizli sauce, akkor r-rcl Írják; ha pedig fokhagyma 
sauce, akkor f fel iratik.

Beszéd közben.

A. Aztán feleséged kiváncsi nő o ?
B. Hadd el, kérlek, ne kérdezd ! Hiszen az a világra is

csak kíváncsiságból jött.

Kétértelmű.

Orvos. Halló, tébolyda Lipótmező ?
Egy hang. Igen és ott ?
(irvos. Itt dr. Hegy esi. Kérem szépen, van-e hely egy

veszélyes őrült számára ?
Egy hang. Van, van, — csak tessék átjönni!

Idő kell rá!

Nagybácsi. Hányad éves jogász vagy, Pista öcsém ? 
Pista. Kórok három napi időhaladékot erre nézve.

I
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Nem túlzott.

Ténztánwknő. De Sándor, hogy beszél­
het igy, itt a pénztárnál !

Sándor (hévvel). Oh drágám, az nem haj, 
hiszen imádlak én téged pénztárostul 
együtt!

A költő.

Bús magányban élt egy iljú,
Ádáz lángok rabja volt ;
Istenének ismeró a 
Költészetet és ... a bort.
Ám a költő, ihletődvo 
Szárnyalja & végtelent 
S ő nem szárnyalt! Vajon miért ?
A bor tartá ideient.

Mohos li/oslon.

Ismeri.

— Mi lelte komám ? Úgy füstöl itt, mint valami lokomotív !
Hát, komám, kezd a torkom fájni, s biztosan tudom, hogy a 

doktor legalább is egy hétre szigorúan el fogja tiltani a dohányzást. 
Hát előre szívok egy egész hétre valót.

És miért erőlteti mama azt, hogy te ka­
tonatiszthez menj feleségül; hozzá még alioz 
a mamlasz Szeredi főhadnagyhoz ?

- Hjah ! Mama ismeri Szeredit, a ki na­
gyon hozzá szokott már a subordináczióhoz.

Kérdés.

Tornaionlló (egy rendetlenkedő tanulóhoz). 
Oszoljon !

Tanuló. Hány felé ?

Elővigyázatos. Gyermek ész.

Órát kaptak az első olemisták.
Egyszerre csak rohan Mészáros lhsti a ta­

nítónőhöz :
Kisasszony ! kisasszony! Megállóit az 

óra, mert Balogh Misi nagyot kiáltott!

Iíaszárnya-sti lus.

Káplár ár fíagó. Hallja maga Infanterist Csutora ! 
Osztég tartson richtungot a rézangyalát!.. . No ni! meg 
mit tolakodik úgy előre, mintha lénungfaszolás volna!

A kétágú korona.

Egy bárócskáról azt mondja valaki a társaságban, hogy 
az ő hótágu koronája nagyon könnyű.

; Hja, barátom, — jegyzé meg egy szellemes ur, - 
rá nézve annál nehezebb az a korona, minél könnyebb !

Falun.

Ti síi (szalad a kertbe az anyjához, aki gyomlál). Édes anyum ! 
Tudja, minek van olyan sok lény itt nálunk? Há’’mer’ 
a postásné tekincs asszony mindig kihajtja egy kendővel 
ükét, osztég mind mi hozzánk gyünnek !

Cf

Ha fiatal leánynyal köt az ember ismeretséget: az vígjá­
ték: ha a leányt feleségül veszi: dráma lesz belőle; ha 
pedig az anyós is vele megy : kész a tragédia; az operát 
pedig a kis gyermekek szolgáltatják.

A munkás ember az előző nap fáradalmait piheni ki, 
a rest a következő napét is.



Felhívás előfizetésre.
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Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a Imniovnak mindazon harátjail, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA :

áprilist öl junius végéig
áprilistól szeptember végéig 
áprilistól deczember végéig

2 frt.
4 M-
0 frt.

rendelhetnek meg.

Eltalálta.

ÜU^VtTKl

— Kertbirtokosok minden szükségletüket, a mi kert­
jük számára magvakból, legkivált a jelenleg melegágyak­
hoz szükséges magvakból, műtrágyákból és szerszámokból 
kell, legmegbízhatóbb és legjobb minőségben a legjutá- 
nyosabbau Mauthner Ödön budapesti magkereskedéséből 
szerzik be, mely az ezen szükségletre vonatkozó, gazdagon 
illusztrált árjegyzékét bárkinek kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi.
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A Ti net. Caps. comp, mindig mint Horgony-Fáin- 
Expeller kérendő és csomagolások «Horgony» nélkül, mint 
nem valódiak visszautasitandók.

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4 4- írtért

Az Ur<t miniti/iím A*imlnh ivutaln•

Tanár. Mondd meg nekem, Pista, hogy van latinul 
«nagyobb» ? (Pista hallgat). Nos a hogy azt az öreg tör­
vényszéki bírót hívják.

Pista. Csányi bácsi.

Kolozs-Borsa. Valamennyit itt fogtuk, sőt a másik kettőt is 
lefüleljük, csak kerüljenek szemünk elé. — Kassa, P. I. Na­
gyobb részét felhasználjuk. — Budapest, ló Jobbnál jobbak. — 
Ludapest, R. J. Az adomákat besoroztuk, kérését is teljesítjük, 
bár nem értjük, micsoda fennakadásról van szó. — Szeged, P. 
Szívesen adnánk neki helyet, csak valamivel kevésbé elcsépelt 
ötletet vert volna ki lantján. — Budapest, N. F. Legközelebb sorra 
kerül. — Budapest, F F. B. Az egyik csiklandós dolog, a többi 
gyenge ötlet. Kívánságát nem teljesít, etjük, minthogy jelenleg 
nincsen gazdátlan példányunk. — Budapest, R. A. Részben kép­
pel, részben a nélkül. — Vácz, Cs. A közlendők közé tettek. — 
Budapest, H. M. Kevés Inján használhatók. — Szabadka, G. F. 
Szívesen szolgálnánk vele, csakhogy egyikok sem vált be, 
Budapest, Sz. K. Egyik sem eléggé csattanós. - Budapest, P. F 

Egyik gyöngébb a másiknál.

The Quadrant Cycle Co. 1. legnagyobb kerékpár-gyár 
Birminghamban (Anglia) magyarországi egyedüli képvise­
lője Fogl József Lajos Budapest, Andrássy-ut 48. sz. 
(Oktogon). — Ezen gépekkel aiattak diadalt a Budapest— 
Pécs közt rendezett országos távverseny alkalmával. Min­
denféle kerékpárok és varrógépek olcsón kanhatók. Oktatás 

saját kerékpár-iskolámban. — Árjegyzék ingyen.

Szt -Lukácsfürdő
részvény-társaság". Téli kura rlieumatikus bajok 
iscliias stl). ellen. A szállodák az iszapfürdővel egy 
épülettömböt képeznek, a helyiségek fűtve és léglmzam 
ellen óva vannak. UJ ! Douche-Massage. Prospectust 

küld az igazgatóság, Budapesten.

Nyiltter.

■r *
íUfT Szigorúan a magyar gazdasági viszo­
nyokhoz alkalmazott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó ár­
jegyzékkel, szakba vágó felvilágosítással 
és tanácscsal, árak és feltételek közlésével 

szívesen és díjmentesen szolgál

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep: Budapest, külső váezi-iít 7. szám.
Czimre figyelni tessék !

Lap tulaj do nos : Bimm Lim»
A szerkesztésért felelős fídroti Lrtjos. 

Franklin Társulat nyomdája A képeket horganyba edzi Freunp.
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egészségügyi hatóságok által megvizsgált
(bizonyságlevél Bécs, 1887 jul. 8.
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Elismerések a legmagasabb körökből a darab mellett.

A „Creme de lacteine“ a
együtt használva a fölülmulhatatlan, ldtünö készitményu (̂i

„Korona-epeszappan“-nal |
8§ valamennyi kozmeticum között az első helyet dominálja. Rövid idő ^ 
g ólait eltávolítják az arczbőrnek mindennemű bántnlrnát (mint: kér- S 
^ gesség, persegés, pattanások, máj foltok, szeplők sth.) és e mellett oly k.

............................’ ' z 8

Gummi!
Újdonságok! Valódi párisi 
kü Ion' egességekben. Egy e - 
dűli franczia képviselőség. 
Csakis nálunk kaphatók, 
valódi gunimi és liallió- 
lyag, teljesen ártalmatlan 
és b ztos. tuczatja 2 — 8 
írtig. Ballatto des fem­
mes valódi 8 frt. Leg- 
njabt Bonts american 

4—6 forintig.
Női különleg (Pcly Pórus), 
több mint százszori hasz­
nálatra, drbja 2.50. Párisi 

óvspougya 4 — 5 frt. 
Megrendeléseket pontosan 
és titoktaitás mellett esz­

közöl

Pollitzer Mór és fia
Budapesten, 

Deák-utcza 1<>. sz.

A Magyar Asphalt
részvény-tiírsaság 

Budapest, Andriíssy-út 30

^ Nagymérvű keresettségük, elterjedtségük ország-világszerte, eléggé tí 
^ bizonyítja ezt; ma már alig van toilette-asztal e czikkek nélkül.—

elvállalja jótállás mellett
legolcsóbban

asphalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások,
piti ezek, stb. gyökeres 

szárazzátételet.

Telefon.

§ ben nagy mennyiségű ökörepét tartalmazván fóloldva, jobban puhítja, 
y finomítja az a bőrt bármelt/más szappannál. A «creme de lacteine» 
p egy adagja GO kr., a «Korona-epeszappan» egy drbja d() kr., egy 
§ G drbot tartalmazó doboz 2 frt. Egyedüli szétküblési raktár:

B A|B 11 Magyar Korona“ gyógyszertár műlaboratoriuma,
Székesfeliérvá rótt,

iy

§ sjg honnan postán, utánvét, vagy az összeg előzetes beküldése mellett ^
^ azonnal megküldetik (kívánatra diserét csomagolásban) bárhová. — $ 
^ Baktár a főváros részére: Török József gyógyszerára (Király- ti 
^ utcza) és Petri Ottó gyógyszertára (Váczi-körut). a

Én nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLEK J. L.-féle

»Jid
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt

______________Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 frt 60 kr. és 3 frt.

A. Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérre teszi a togakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza 60 kr. és 1 frt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb pointert. — Kérjünk Müller J. L.-féle

1-
kizárólagos egyedüli legjobb arozport. Kapható három színben: fehér, rózsaszín és erei ne, ára 60 kr. és 1 frt.

Fölülmúl hatatlan a M ÜLLEK ,L L.-féle
Ven^rAenlA-il is

a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertőzteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket
nt va köb ‘ Z,,0t|letU permek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illaTa fürdéshez hasz’ 
nal\a, különösen jó hátassal van az idegekre es a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdoviz-vegyulek. Ezen fenyó-illatom kellemes, illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
I wg.jo 60 k raj ezár, Irt L—, 1.80, 3.— és frt 5.50, hozzávaló porlasztó 30 krajezár.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:

illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronalierczeg-utcza 2. sz.

L
M ITI í Vl> 1 I illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronalierczeg-utcza 2. sz.

* Je1 Fogkefék rendkívül jó minőségnek, nogij és olcsó választékban.

w v X
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Vve Emile Seguin &C°,
az angol kir. hadsereg szállítói OO^HclC

Magyarországi főügynöksége ;

STEINER GUSZTÁV,

jH

CM

Budapest, VI. kér., Gyár-utcza 15. szám.
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!!Fényképek!!
női modell-tanulmánjok, női ezép- 
H> ;-k, fimtasie-képok, pikanté­
riák, stli. 100,OK) számban ; cbo- 

dálvtiK újdonságok, katalógus lf> kr. 
bél)-;'. / Z'irva), Ka tál. -5 miniatűr 
fényképpel, 00 kr. Brill, próbakőül. 
•Ifit. Utánvét n<m engedélyeztetik. 
Art Company Box 3->ö Amster­

dam (Hollandia).

Rendes Zsigmoml
hirdetés - felvételi irodája,

Budapest,

Univ. Med. Dr. Aczél
fog- és száj betegeknek

rendel: d. e. 10—12-ig, d. u. 2—4-ig, 

(szegényeknek 12—2-ig).

Készít műfogat és egész fogsort.

BUDAPEST,

VII., Erzsébet-körút 7. szám, I, em, 10.

Sternberg Amis is Testvére
Budapest, Kerepesi-út 36.

Saját, gyártmányú, mindennemű vonós- 
verő-, fa- és réz-fuvóliangszerek, azok kel 
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang 
szerek es zenélő miivek javítása és kihan 
golása szakszerű pontossággal teljesittetik

ilÉlM

ÖHÖ

jpEj

Ü6fl

* -Á>

rrASl legjobb asztali és üdítőital. Kltiinfi szolgálatot 
_____ tesz az emésztési zavaroknál.

■ á 11 y Idején práservatlv KI ág) szernek
bizonyult.

Szét­
küldése Édeskuty L. udvari szál­

lító által 
Budapest;.

■ !‘dij Hollandiáin \o kr ijaijc:ar. Wossvlénvi-utcza

természetei szeniardŰH savanyiivlz a mohai

:$7.

k
4jh } um J. »I yíí czimbalomverőfej meg- 

jjv VI11111” 11)3 szünteti az eddigi pamu- 
tozást és ezérnázást. erős és csengő hangot 

nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­
hatja és mindenkor le is húzhatja. — Sóim sem pusztul el. — Ara 
a verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 1.."><), 12.50, ,‘í.— 

és 25.é>0. Külön a ,,Columbus“ verőfej párja 1 irt.

V áltoztatliató érczjátéklapokkal és 
kői Ifit Itt ti műsorral.

Ezen uj találmáayu hangszerrel minden előze­
tes tanulmány és zeneismeret nélkiil száz meg 
száz tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 1-2 í rt, a kútalapok dbja 30 kr. 
Megrendelések az árak elöleges beküldése mel- 

Elpusztithohitlan arzélhangokkal. lett vagy utánvétellel teljesittetnek.

Legújabb! Leguiabb!
INTŐN A

Jílagy képes árjegyzék ingyen és bérm
entve. — Javítások pontosan eszközöltet»
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